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Kit sensores de proximidade wireless com drive.
Kit de sensores de proximidad wireless con drive.

• Acionamento sem toque;
• Detecta distâncias de 10 a 300 mm ajustável;
• Distância de transmissão até 50 m;
• Quando a tensão da bateria for inferior a 2,5 V, haverá 
      um alarme de baixa tensão.

• Activación sin contacto;
• Distancia de detección ajustable de 10 a 3000 mm;
• Distancia de transmisión de hasta 50 m;
• Cuando el voltaje de la batería sea inferior a 2,5 V, 
     habrá una alarma de bajo voltaje.

SENSOR DE
PROXIMIDADE
SENSOR
PROXIMIDAD

Sensor

Drive

N
O

C
O

M

N
C A
C

/D
C

12~24
V

66.5mm

34
.5

m
m

Luz de conducción
Luz de acionamento

Luz de energia
Luz de encendido

Botão de leitura
Botón de lectura

Manter aberto
Mantener abierta

Movimiento
Movimentação

RESET

M
O

D
E 

A

M
O

D
E 

B

86mm

86
m

m

16mm

Diagrama elétrico
Diagrama eléctrico

Opção 1
Opción 1

Opção 2
Opción 2

Drive

Drive

Controlador Magnum

stays for 1s

Configurações
Ajustes

ON
OFF

10cm

Energizing 
AC/DCAC/
DC12-24V
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piscar faça:
Cuando la luz
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hacer:

Durante o intervalo de 10 segundos, 
acione por 3 vezes de 1 segundo cada.
Durante el intervalo de 10 segundos, 

actívelo 3 veces de 1 segundo cada una.

Enquanto a luz verde estiver ligada, coloque 
a  sua mão na distância  desejada até 

escutar o alarme que indica que a nova 
distância foi gravada

Ajuste de 10 ~ 300 mm

Ajuste de 10 ~ 300 mm

Mientras la luz verde este encendida, 
coloca tu mano a la distancia deseada 

hasta escuchar la alarma que indica que 
se ha registrado la nueva distancia.

Se não houver acionamento 
em 10 segundos.

Si no hay accionamiento dentro 
de 10 segundos.

Será configurado a distância
padrão de 100 mm.

Se configurará la distancia
 predeterminada de 100 mm.

A luz verde irá piscar, indicando que 
o modo de leitura foi inserido.

La luz verde parpadeará, indicando que se 
ha ingresado al modo de lectura.
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Características gerais
Características generales
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Instruções de operação.
Instrucciones de operación.

Parâmetros técnicos

• Adicione um novo sensor: Primeiro mantenha pressionado 
o botão de leitura no Drive por 3 segundos até que seu 
indicador vermelho fique aceso para entrar no estado de 
aprendizagem. Acione com a mão o sensor. Este método só 
pode aprender um sensor por vez. No estado de 
aprendizagem do Drive, se nenhum novo sensor for 
acionado dentro de 10 segundos, o Drive sairá 
automaticamente do estado de aprendizagem. 

• Agregue un nuevo sensor: Primero presione y mantenga 
presionado el botón de lectura en el Drive durante 3 
segundos hasta que su indicador rojo se encienda para 
ingresar al estado de aprendizaje. Active el sensor 
manualmente. Este método solo puede aprender un sensor 
a la vez. En el estado de aprendizaje del Drive, si no se 
activan nuevos sensores dentro de 10 segundos, el Drive 
saldrá automáticamente del estado de aprendizaje.

• Exclua todos os sensores: Mantenha pressionado o botão 
de leitura no Drive por mais de 6 segundos, o indicador 
vermelho pisca 3 vezes e a campainha toca 3 vezes, 
exclusão concluída. 

• Eliminar todos los sensores: Mantenga presionado el botón 
de lectura en la unidad durante más de 6 segundos, el 
indicador rojo parpadeará 3 veces y el timbre sonará 3 
veces, la eliminación se completará. 

• Copiar sensor: Primero abra la tapa del sensor ya agregado, 
presione y mantenga presionado el botón RESET durante 3 
segundos. El timbre de Conducción sonará 3 veces y el 
indicador rojo parpadeará 3 veces. Al mismo tiempo, opere 
el nuevo sensor manualmente para copiar la señal, el 
receptor sonará dos veces y el indicador rojo parpadeará 
dos veces. Copia de la señal del sensor completada.

     
     (Nota: sólo puedes copiar un sensor a la vez).

• Copiar sensor: Primeiro abra a tampa do sensor já 
adicionado e mantenha pressionado o botão RESET por 3 
segundos. A campainha do Drive toca 3 vezes e o indicador 
vermelho pisca 3 vezes. Ao mesmo tempo, acione com a 
mão o novo sensor para copiar o sinal, o receptor tocará 
duas vezes e o indicador vermelho piscará duas vezes. 
Cópia do sinal do sensor concluída.

     
     (Observação: somente é possível copiar um sensor por vez). 
   

• Campainha do receptor: Pressione rapidamente o botão de 
leitura no Drive, desligará a campainha; pressione 
novamente, a campainha será ativada. 

• Zumbador del receptor: presione brevemente el botón de 
lectura en Drive, apagará el zumbador; presione 
nuevamente, se activará el timbre.

Sensor

Fonte de alimentação: 3V (2*1,5V (bateria AAA))

Corrente de ação: 20mA (transmissor sem fio) 

Corrente estática: 30uA

Vida profissional: Usando 200 vezes por dia, pode 

funcionar por 3 anos

Distância de transmissão: Até de 50 m livre

Temperatura de operação: - 42°C ~ 45°C 

Umidade de operação: 10~90% RH

Peso: (contém a bateria) 80g

Drive

Fonte de alimentação: AC/DC 12-24V

Corrente estática: 10mA

Corrente de ação: 30mA (potência DC12V)

Capacidade de contato do relé: 2A 24VDC

Tempo de saída do sinal: 2 segundos

Peso: 100 g

Sensor

Fuente de alimentación: 3V (2*1,5V (bateria AAA))

Corriente actual: 20mA (transmisor semi-cable) 

Corriente estática: 30uA

Vida laboral: Usando 200 veces al día, puedes 

trabajar durante 3 años

Distância de transmissão: Até de 50 m livre

Temperatura de operação: - 42°C ~ 45°C 

Umidade de operação: 10 ~ 90% RH

Peso: (contém la batería) 80g

Drive

Fuente de alimentación: CA/CC 12-24V

CorrIente estática: 10mA

Corriente de acción: 30mA (potência DC12V)

Capacidad de contacto del relé: 2A 24VDC

Tiempo de salida de señal: 2 segundos

Peso: 100 g
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• Modo porta sempre aberta: Mantenha o sensor acionado 

até soar a campainha. A porta permanecerá aberta até o 
próximo acionamento que retornará ao modo normal de 
operação.

• Modo puerta siempre abierta: Mantenga el sensor activado 
hasta que suene la campana. La puerta permanecerá 
abierta hasta la próxima activación que volverá al modo de 
funcionamiento normal.


